
Rollinside-L
Roll-inside 1 Seite

Roll-inside 2 Seiten

A U T O M AT I S C H E  S I C H E R H E I T S A B D E C K U N G

TECHNISCHE BESCHREIBUNG   Installation / Benutzung / Pflege / Instandhaltung / Sicherheitshinweise
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 INFORMATION 
Für Schwimmbecken aus Beton, Schaumbeton, massivem und hohlem Mauerwerk mit einer Abdichtung aus Fliesen oder 
armierter Membran.
Das Roll-Inside ist eine automatische untergetauchte Abdeckung, bestehend aus einer Mechanik und einer Verschalung aus 
PVC, die unter dem Wasserspiegel positioniert wird.
Das Roll-Inside ist in mehreren Versionen erhältlich:
- Verschalung 1 Seite oder 2 Seiten.
- Getriebemotor in einem trockenen Gehäuse oder unter Wasser.
- Befestigungsmodus: Mit zu versiegelnden Teilen oder an der Fassade verdübelt.
- Die Versorgung erfolgt durch einen elektrischen Schaltkasten, der sich in einem Technikraum befindet.
(Schaltschränke gemäß den elektrischen Normen: C 15-100 / NF EN 60335 / NF EN 61000-6-3 / NF EN 55014-1)
- Die Einstellung der Endstellungen erfolgt je nach Modell auf dem Motor oder direkt auf dem Schaltkasten.
- Die Steuerung der Öffnung und des Verschlusses erfolgt durch einen Schlüsselschalter, der sich an einer Stelle mit Blick 
auf das Becken befindet.
- Die Umlaufplatte setzt sich aus artikulierten, abgedichteten PVC-Lamellen zusammen, die auf der Wasseroberfläche 
schwimmen.
Die Lamellen sind aus PVC ohne Bleizusatz. (Material gemäß den Anforderungen an die Alterungsbeständigkeit, die in der 
Norm NF T 54 405-1 definiert werden).
- Geschlossenes Becken, die Installation wird mit Befestigungskits gesichert, die sich auf den Breiten des Beckens befinden.
- Das maximale gesamte Spiel im Betrieb zwischen der Mauer und den Lamellen beträgt 70 mm.
- Die vertikale und horizontale Verkleidung des Schaltkastens besteht aus mehreren, 1 x 0,75 m großen, auf Streben 
befestigten Gitterrostelementen.

Soweit vom hersteller nichts gegenteiliges angegeben wird, sind die Poolalarme mit 
automatischen abdeckungen DeL nicht kompatibel

Roll-inside 
2 Seiten

Roll-inside 
1 Seite

DEM BENUTZER NACH DER MONTAGE ZU ÜBERGEBEN
SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND ZUR SPÄTEREN EINSICHTNAHME AUFBEWAHREN
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 FÜR DIE MONTAGE NOTWENDIGE WERKZEUGE - (MONTAGE - 2 PERSONEN)

Ø8 - 12 - 20

Nr.10
Nr.13
Nr.17
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g Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung im trockenen Gehäuse

 LIEFERUMFANG

Zu versiegelnde Teile

Die Mechanik

Mechanischer Befestigungsbeutel

Gegengewicht

Beutel mit Ersatzteilen

Gegenseite
mit Feder

Lager

Strebenstütze
Für das Roll-Inside 1 Seite

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Untere
Stütze G

Untere
Stütze D

Für das Roll-Inside 2 Seiten

Strebe

2 Streben für das Roll-Inside 1 Seite
3 Streben für das Roll-Inside 2 Seiten
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 VERPACKUNGEN 

Beispiel - für ein Becken 5 x 10 m mit römischer Treppe Ø3 m
Zu versiegelnde Teile:

Für die Strebenstützen: 1 Paket mit den Maßen 1 x 0,20 x 0,20 m -- 10 kg
Für die Mechanik (Mast): 1 Paket mit den Maßen 0,30 x 0,20 x 0,20 m -- 5 kg

Die Mechanik (Mast):
1 Paket mit den Maßen 5 x Ø0,25 m -- 40 kg

Das Installationskit + der Getriebemotor + der Schaltkasten + die Gegengewichte +
die Befestigungskits :

1 Paket mit den Maßen 0.80 x 0,60 x 0,65 m -- 45 kg
Die Strebenstützen:

Roll-inside 1 Seite: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 m -- 4 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 m -- 10 kg

Die Streben:
Roll-inside 1 Seite: 2 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 m -- 60 kg
Roll-inside 2 Seiten: 3 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 m -- 90 kg

Die Gitterroste
Roll-inside 1 Seite: 1 Palette mit den Maßen 1.20 x 1 x 0,40 m -- 40 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Palette mit den Maßen 1,20 x 1 x 0,40 m -- 70 kg

Die Umlaufplatte:
5 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,20 x 0,25 m -- 250 kg

Gesamtgewicht:
Roll-inside 1 Seite -- 454 Kg
Roll-inside 2 Seite -- 520 Kg

Getriebemotor mit Träger

Elektrischer Schaltschrank

Schutzkappe

Gitterrost Lamellen Befestigungskit

Push-lock

Wi-key

oder

Schlüsselkasten
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g Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung mit Tauchrohr

 LIEFERUMFANG

Zu versiegelnde Teile

GegengewichtDie Mechanik

mit Polysolenoidmotor

Mechanischer Befestigungsbeutel

Strebenstütze
Für das Roll-Inside 1 Seite

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Für das Roll-Inside 2 Seiten

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Untere
Stütze G

Untere
Stütze D
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 VERPACKUNGEN

Beispiel - für ein Becken 5 x 10 m mit römischer Treppe Ø3 m
Zu versiegelnde Teile:

Für die Strebenstützen: 1 Paket mit den Maßen 1 x 0,20 x 0,20 -- 10 kg
Für die Mechanik (Mast): 1 Paket mit den Maßen 0,30 x 0,20 x 0,20 -- 5 kg

Die Mechanik (Mast) mit Getriebemotor:
1 Paket mit den Maßen 5 x Ø0,25 m -- 50 kg

Das Installationskit + der Schaltkasten + die Gegengewichte + die Befestigungskits :
1 Paket mit den Maßen 0,80 x 0,60 x 0,65 -- 35 kg

Für die Strebenstützen:
Roll-inside 1 Seite: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 -- 4 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 -- 10 kg

Die Streben:
Roll-inside 1 Seite: 2 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 -- 60 kg
Roll-inside 2 Seiten: 3 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 -- 90 kg

Die Gitterroste
Roll-inside 1 Seite: 1 Palette mit den Maßen 1.20 x 1 x 0,40 -- 40 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Palette mit den Maßen 1,20 x 1 x 0,40 -- 70 kg

Die Umlaufplatte:
5 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,20 x 0,25 -- 250 kg

Gesamtgewicht:
Roll-inside 1 Seite — 454 Kg
Roll-inside 2 Seite — 520 Kg

Strebe

2 Streben für das Roll-Inside 1 Seite
3 Streben für das Roll-Inside 2 Seiten

Gitterrost

Elektrischer Schaltschrank

Lamellen Befestigungskit

Push-lock

Wi-key

oder

Schlüsseltaste



8

 

X8

x6

x2 x2X1 X4X1

x6 x2

x5x1

x2 x2 X8 X14 x6x2

x2

x1

1m

x1 x4 x4

x8x4

8 x 80

x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

x1

x1

x1 x4 x1 x1

B
es

ch
re

ib
u

n
g

 LIEFERUMFANG

Zu versiegelnde Teile (Versiegelungskit)

Mechanischer Befestigungsbeutel

GegengewichtDie Mechanik

mit Polysolenoidmotor

Roll-inside - gedübelt - Motorisierung mit Tauchrohr

Strebenstütze
Für das Roll-Inside 1 Seite

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Für das Roll-Inside 2 Seiten

Maßstab
Anreißen Obere Stütze

Untere
Stütze G

Untere
Stütze D

x1
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 VERPACKUNGEN

Beispiel - für ein Becken 5 x 10 m mit römischer Treppe Ø3 m
Zu versiegelnde Teile:

Für die Strebenstützen: 1 Paket mit den Maßen 1 x 0,20 x 0,20 -- 10 kg
Für die Mechanik (Mast): 1 Paket mit den Maßen 0,30 x 0,20 x 0,20 -- 5 kg

Die Mechanik (Mast) mit Getriebemotor:
1 Paket mit den Maßen 5 x Ø0,25 m -- 50 kg

Das Installationskit + der Schaltkasten + die Gegengewichte + die Befestigungskits:
1 Paket mit den Maßen 0,80 x 0,60 x 0,65 -- 35 kg

Für die Strebenstützen:
Roll-inside 1 Seite: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 -- 4 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Paket mit den Maßen 0,75 x 0,25 x 0,15 -- 10 kg

Die Streben:
Roll-inside 1 Seite: 2 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 -- 60 kg
Roll-inside 2 Seiten: 3 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,17 x 0,12 -- 90 kg

Die Gitterroste
Roll-inside 1 Seite: 1 Palette mit den Maßen 1.20 x 1 x 0,40 -- 40 kg
Roll-inside 2 Seiten: 1 Palette mit den Maßen 1,20 x 1 x 0,40 -- 70 kg

Die Umlaufplatte:
5 Pakete mit den Maßen 5,1 x 0,20 x 0,25 -- 250 kg

Gesamtgewicht:
Roll-inside 1 Seite -- 454 Kg
Roll-inside 2 Seite -- 520 Kg

Strebe

2 Streben für das Roll-Inside 1 Seite
3 Streben für das Roll-Inside 2 Seiten

Gitterrost

Elektrischer Schaltschrank

Lamellen Befestigungskit

Push-lock

Wi-key

oder

Schlüsseltaste
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Positionierung

2 Seiten

1 Seite

Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung im trockenen Gehäuse

*B (cm)
*C (cm) mini

L (m)
für Becken ab einer Breite von 7 m

Minimum 
87 cm

82 cm

43.5 cm

A

87 cm

82 cm

43.5 cm

A

*B (cm)

*C (cm)

L (m)

L (m)

 INSTALLATION DES ZU VERSIEGELNDE TEILE
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Liner 150/100tel

Liner 150/100tel

Liner 150/100tel
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Motorseite
Schwimm-

beckenseite

Oben

Unten

Versiegelungsachse
Freie Seite
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(cm)

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

45 46 47 48 48.5 49 50 51 52 53
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Minimum  
87 cm

82 cm

43.5 cm

A

87 cm

82 cm

43.5 cm

A

X2
X2

X1 X1

X1

X1 X1X2

 INSTALLATION DES ZU VERSIEGELNDE TEILE

2 Seiten

1 Seite

Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung mit Tauchrohr 

L (m)

Positionierung

*B (cm)
*C (cm) mini

L (m)
für Becken ab einer Breite von 7 m

*B (cm)

*C (cm)

L (m)
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1

2
Chargenkleber für PVC-
Armaturen(Typ Pooltite)

Maßstab Verschalung

Liner 150/100tel

Liner 150/100tel

Liner 150/100tel

Anschlusskasten
“Option”
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b
a
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L 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

26 27 28 29 31 32 33 34 35 35 36 37 38 39 40A 
(cm)

87 cm

82 cm

43.5 cm

A

Minimum 
87 cm

82 cm

43.5 cm

A

2 Seiten

1 Seite

 INSTALLATION DES ZU VERSIEGELNDE TEILE

Roll-inside - gedübelt - Motorisierung mit Tauchrohr
E

in
b

a
u

X8

X6

X2 X2X1 X4X1

X6 X2

L (m)
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*

*

Liner 150/100tel

Liner 150/100tel

Liner 150/100tel

* Nur für hohle Wände
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b
a
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 EINSETZEN DES FLANSCHES AUF DER MOTORSEITE

x1 x2

Nr.17

-  Einlassen des Wassers (rund 20 cm) vor dem Befestigen 
des Flansches.

-  Den Liner vor dem Anpeilen mit einem Lochstempel durch-
bohren.

- Einlassen des Wassers (rund 20 cm) vor dem Befestigen des Lagers.
- Den Liner vor dem Anpeilen mit einem Lochstempel durchbohren.

E
in

b
a

u
Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung im trockenen Gehäuse

Nr.10

Liner 150/100tel

x4

6 x 30

Liner 150/100tel

x1 x2

10 x 60

x2

Ø10

x1

 EINSETZEN DES LAGERS FREIE SEITE



17

 
E

in
b

a
u

 EINSETZEN DER MECHANIK

Die achse auf der Motorseite umdrehen

Beutel

x1x1
6 Seiten
männlich  
Nr.4

x5

6x30

x5

PVC Ø6

1

2

3
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 REALISIERUNG DER ABDICHTUNG SEITE SCHALTKASTEN MOTOR

x1 x1
Gegenseite
mit Feder

x1

Lager

x4

6 x 30

Die Feder muss sich auf der Lagerseite befinden

Zum Zusammenbau der Gegenseite mit 
Feder und des Lagers keinen Hammer 
benutzen, sie werden beim Festziehen 
des Flansches eingesetzt

E
in

b
a

u

 EINSETZEN DES GETRIEBEMOTORS

Die Stützen umdrehen

DL6010
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Ø10

x4

8 x 40

x4

Ø10

x4

Ø8

Befestigung

Nr.13

Einsetzen des Motorschutzkeils

Ø8

Nr.10

DL6010/7710

Anschlussoption 6 Stifte

DL6010

x2

6 x 30

x2

Ø8

x2

 Ø6

E
in

b
a

u
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X1 X3 X3X1

X1 X1 X3 X3

E
in

b
a
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Motorseite

Freie seite

Roll-inside - zum Versiegeln - Motorisierung mit Tauchrohr

 EINSETZEN DER MECHANISCHEN BEFESTIGUNG
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X4 X4X1

X4 X4X1

x1

X1

 EINSETZEN DER MECHANIK

E
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Motorseite

Freie seite
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X1 X1 X3 X3

X1

 EINSETZEN DER MECHANISCHEN BEFESTIGUNG

Motorseite

Freie seite

X1

X1 X1 X3 X3

Roll-inside - gedübelt - Motorisierung mit Tauchrohr
E

in
b

a
u
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 EINSETZEN DER MECHANIK

x1

Motorseite

X4 X4X1

Freie seite

X4 X4X1

E
in

b
a

u

1m

collage
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x1

62.2 cm

 EINSETZEN DER STREBENSTÜTZEN

Anreißen

Befestigung

Roll-inside 2 SeitenRoll-inside 1 Seite

Roll-inside 2 SeitenRoll-inside 1 Seite

Maßstab Anreißen

82  cm 82  cm

87 cm

x8x4

x4

8 x 80
Obere Stütze

x1

Untere Stütze G

x1

Untere Stütze DDichtung

x4
Obere Stütze x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

E
in

b
a

u
Bei der gedübelten Version kann der Maßstab beim Wiederfinden der 
Position der zuvor installierten Dübel helfen.

Ausfüllen des
Proflex-Dübels

OPTION
FLANSCH LINER

11,8 cm
62,2 cm

11,8 cm
62,2 cm

Dichtung
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 EINSETZEN DER STREBEN

Roll-inside 1 Seite

x2

62,2 cm

Roll-inside 2 Seiten

62,2 cm

62,2 cm

x3
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Verteilung der Gegengewichte

Einstellung Gurt

Einsetzen

5 cm

Becken ohne Treppe
Becken mit Treppe

vergrößern reduzieren

x 5

E
in

b
a

u
 EINSETZEN DER GEGENGEWICHTE
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Roll-Inside 1 Seite

Installation der horizontalen
Gitterroste nach der Einstellung

der Endstellungen
der Umlaufplatte

Roll-Inside 2 Seiten

 EINSETZEN DER GITTERROSTE
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 EINSETZEN DER UMLAUFPLATTE

Inbusschlüssel
männlich Nr. 4

Raste

Paket Beginn des Rollverdecks

Paket Treppe

Paket Ende des Rollverdecks

Die Lamellen auf dem Wasser 
auflegen und untereinander verklippen.
Auf die richtung der Lamellen 
achten

weiblich
männlich

oben

unten

“KLICK”über die gesamte
Länge der Lamelle

Den HAndgriff wiederholen, bis die Lamellen komplett miteinander verklippt sind.
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 EINSETZEN DES HALTERINGS

E
in

b
a

u

Einen Haltering auf jeder Seite der Lamelle
einsetzen

 ABNAHME EINER SCHUTZKAPPE UND EINER LAMELLE

Lamellen 69 mm

mit einem kleinen, dünnen, flachen Schraubenzieher

≈ 45°

2
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  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS PL6000 --- MOTOR DL1310-3010-6010-7710 / WIKEY

Trennschalter mit 
Fehlerstromvorrichtung 

von 30 mA.

Anschluss
Steckdose N und P
Stromversorgung

230 Volt
einphasig 50 Hz

Salz-
Elektrolysegerät

OPTION 
Anschluss 6 Stifte

siehe Seite 34

3 x 1,5 mm²

(U1000RO2V unter der Ummantelung)

2 x 4 mm² -  till 16 m längd. 
2 x 6 mm² -  från 16 till 25 m längd.

E
in

b
a

u
Der elektrische Schaltkasten muss sich in einem trockenen Raum befinden.
Die Anlage muss der Norm NF C15-100 genügen. et CEI 60364 
(letzte gültige Version) Fragen Sie Ihren Elektriker oder wenden Sie sich an Ihre 
Stromgesellschaft.
Alle unsere Schaltkästen werden mit einphasigem 230 Volt-Strom versorgt (50 Hz).
Die für die Eingangsklemmen erforderliche Leistung beträgt 0,15 kW.
Vor dem Schaltkasten ist ein Trennschalter mit einer entsprechenden Leistung und 
einer Fehlerstromvorrichtung von 30 mA vorzusehen.
Weitere Informationen finden Sie in den Anweisungen, die mit dem elektrischen 
Feld umgeben.
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3 x 1,5 mm²
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OPTION 
Anschluss 6 Stifte

siehe Seite 34 

  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS --- MOTOR DL1310-3010-6010-7710 / SCHLÜSSELTASTE

Trennschalter mit 
Fehlerstromvorrichtung 

von 30 mA.

Anschluss
Steckdose N und P
Stromversorgung

230 Volt
einphasig 50 Hz

Salz-
Elektrolysegerät

3 x 1,5 mm²

(U1000RO2V unter der Ummantelung)

2 x 4 mm² -  till 16 m längd. 
2 x 6 mm² -  från 16 till 25 m längd.

Die Einbaustelle ist 
so zu wählen, dass 
man während der 
Handhabung  sehen 
kann, ob jemand im 
Becken ist oder nicht.

Schlüsseltaste

Der elektrische Schaltkasten muss sich in einem trockenen Raum befinden.
Die Anlage muss der Norm NF C15-100 genügen. et CEI 60364 
(letzte gültige Version) Fragen Sie Ihren Elektriker oder wenden Sie sich an Ihre 
Stromgesellschaft.
Alle unsere Schaltkästen werden mit einphasigem 230 Volt-Strom versorgt (50 Hz).
Die für die Eingangsklemmen erforderliche Leistung beträgt 0,15 kW.
Vor dem Schaltkasten ist ein Trennschalter mit einer entsprechenden Leistung und 
einer Fehlerstromvorrichtung von 30 mA vorzusehen.
Weitere Informationen finden Sie in den Anweisungen, die mit dem elektrischen 
Feld umgeben.
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Salz-
Elektrolysegerät

Anschluss
Steckdose
N und L 

Stromversorgung
230 Volt

einphasig 50 Hz

Trennschalter mit
Fehlerstrom- 
vorrichtung
von 30 mA.

2 x 4 m
m

² - bis zu 16 m
2 x 6 m

m
² - von 16 bis zu 25 m

3 x 1,5 m
m

²

Es wird empfohlen, nach der Verdrahtung im Anschlusskasten Dichtungsgel aufzutragen.

a*
Je nach Motortyp 
ist dieser Draht 
vorhanden oder nicht

Der elektrische Schaltkasten muss sich in einem trockenen Raum befinden.
Die Anlage muss der Norm NF C15-100 genügen. et CEI 60364 
(letzte gültige Version) Fragen Sie Ihren Elektriker oder wenden Sie sich an Ihre 
Stromgesellschaft.
Alle unsere Schaltkästen werden mit einphasigem 230 Volt-Strom versorgt (50 Hz).
Die für die Eingangsklemmen erforderliche Leistung beträgt 0,15 kW.
Vor dem Schaltkasten ist ein Trennschalter mit einer entsprechenden Leistung und 
einer Fehlerstromvorrichtung von 30 mA vorzusehen.
Weitere Informationen finden Sie in den Anweisungen, die mit dem elektrischen 
Feld umgeben.

  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS --- MOTOR PL1210-3210-6010-7710 / WIKEY
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1 2 a*

Salz-
Elektrolysegerät

Anschluss
Steckdose
N und L 

Stromversorgung
230 Volt

einphasig 50 Hz

Trennschalter mit
Fehlerstrom- 
vorrichtung
von 30 mA.

2 x 4 m
m

² - bis zu 16 m
2 x 6 m

m
² - von 16 bis zu 25 m

3 x 1,5 m
m

²

3 x 1,5 m
m

²

Es wird empfohlen, nach der Verdrahtung im Anschlusskasten Dichtungsgel aufzutragen.

a*
Je nach Motortyp 
ist dieser Draht 
vorhanden oder nicht

Der elektrische Schaltkasten muss sich in einem trockenen Raum befinden.
Die Anlage muss der Norm NF C15-100 genügen. et CEI 60364 
(letzte gültige Version) Fragen Sie Ihren Elektriker oder wenden Sie sich an Ihre 
Stromgesellschaft.
Alle unsere Schaltkästen werden mit einphasigem 230 Volt-Strom versorgt (50 Hz).
Die für die Eingangsklemmen erforderliche Leistung beträgt 0,15 kW.
Vor dem Schaltkasten ist ein Trennschalter mit einer entsprechenden Leistung und 
einer Fehlerstromvorrichtung von 30 mA vorzusehen.
Weitere Informationen finden Sie in den Anweisungen, die mit dem elektrischen 
Feld umgeben.

  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS --- MOTOR PL1210-3210-6010-7710  / SCHLÜSSELTASTE
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 VERKABELUNG DES ANSCHLUSSES 6 STIFTE - OPTION

Der Anschluss ermöglicht das sehr rasche Abhängen des Getriebemotors ohne 
Eingriff beim elektrischen Anschluss.

MOTOR : MCA120 / MCA250 / DL6010 / DL7710
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Aufblinken rot / grün = Sender gesperrt
Entsperrverfahren des Senders, siehe "Seite 40"

- Die Einbaustelle ist so zu wählen, dass man während der 
Handhabung  prüfen kann, dass niemand in das Becken steigt.
- Die Sperr-"Leiste" muss zwingend installiert werden.
- Vor dem Befestigen des Steuerkastens überprüfen, dass der 
Sender effektiv mit dem Empfänger kommuniziert.

Verschluss

Öffnen Stoppt die aktuelle Aktion

Sperren der Tastatur

Der Träger  muss auf einer festen Halterung befestigt werden

 WI-KEY VERKABELUNG - SOLARVERSION

Der Sender muss außerhalb des Volumens 0 positioniert werden.
Die Entfernung zwischen dem Sender und dem Empfänger darf nicht größer sein als:
- 50 m in freiem Feld,
- 25 m hinter einer einfachen Mauer,
- 15 m hinter mehreren Mauern oder einer besonders dicken Mauer.
Es wird empfohlen, vor dem Befestigen die Verbindung zwischen Sender/Empfänger zu testen.
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1 - Starten der Programmierung:

FO
R

C
E-

FU
N

KT
IO

N

PR
O

G
R

AM
M

Überprüfen

Verschluss
des Beckens

Öffnung des
Beckens

Die Positionierung der Umlaufplatte durch Hinzuziehung der 2 Befehle
“Öffnung und Verschließen” anpassen

Einsetzen der umlaufplatte “offenes Becken”

Achtung, diese Position muss gut gewählt werden, denn sie wird als 
Ausgangsreferenz abgespeichert.

Abspeicherung der Position “offenes Becken”

FO
R

C
E-

FU
N

KT
IO

N

PR
O

G
R

AM
M

  EINSTELLUNG DER ENDSTELLUNG

Wenn die Steuerlogik nicht beachtet wird, die Verkabelung deInstallation überprüfen.
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Die Positionierung der Umlaufplatte durch Hinzuziehung der 2 Befehle
“Öffnung und Verschließen” anpassen

Die Programmierung der Endstellungen ist abgeschlossen.

Achtung: Der letzte verwendete Befehl muss ein Verschluss sein.
“Wenn das Rollverdeck sich nicht schließen lässt, die Steuerlogik überprüfen
und das gesamte Einstellungsverfahren der Endstellungen wieder aufnehmen”

Einsetzen der umlaufplatte “geschlossenes Becken”

Abspeicherung der Position “geschlossenes Becken”

FO
R

C
E-

FU
N

KT
IO

N

PR
O

G
R

AM
M
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 DIE BEFESTIGUNGSKITS

 POSITIONIERUNGSREGELN DER BEFESTIGUNGSKITS

Die Positionierung der Befestigungskits auf der Umlaufplatte wird auf dem mit
den Lamellen mitgelieferten Plan angezeigt.

Alle Änderungen der Positionierung der Kits müssen den zuvor erläuterten Regeln genügen.
Für jeden anderen Fall sprechen Sie uns bitte an.

Ohne Treppe Mit römischer
Treppe

Kit am Ende
der römischen

Treppe

2 Kits maximal
50 cm vom

Rand entfernt

Kit maximal
50 cm vom

Rand entfernt

Kit maximal 50 cm
vom Rand entfernt

1 zentriertes Kit, wenn < 1 m
1 Kit maximal 50 cm vom Rand entfernt, wenn < 2 m
2 Kits wenn > 2 m

* X darf niemals größer sein als 2 m

Mit Seiten
treppe

Mit rechter
Treppe
oder

Trapez

Push-lock
zu versiegeln gedübelte Fassade Reiter
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Ein Wasserstandsregler ist obligatorisch

Holzschraube VBA TF
Torx  inox A4 Ø6 x 50

Schraubenblende

Hohle weiße
Unterlegscheibe Ø16

Zu versiegelndes
Teil

 INSTALLATION PUSH-LOCK
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Für Becken aus Beton
Zu versiegelnde Version

50 mm

50 mm

Für Becken aus Beton
Reiterversion

Schraubenblende

Reiterträger

Universaldübel 
M6 8x40

Inoxmutter A4 M6

InoxUnterlegscheibe 
 A4 M6

Keil  
13 mm

Holzschraube VBA TF
Torx  inox A4 Ø6 x 50 Hohle weiße

Unterlegscheibe 
Ø16

5 cm

Universaldübel 8 x 40 

Holzschraube VBA TF
Torx  inox A4 Ø6 x 50

Hohle weiße
Unterlegscheibe Ø16

Schraubenblende

Bei Becken aus Beton oder Betonblocksteinen sowie bei den 
Becken mit einer Wanddicke von gleich oder größer als 8 mm

Gedübelte Fassadenversion

Ø8

50 mm

50 mm

50 mm

50 mm

Minimum 5 cm

Akzeptable Abweichungsgrenze
des Pegels

Wasserspiegel

Akzeptable Abweichungsgrenze
des Pegels

empfohlen

Wasserspiegel

Akzeptable Abweichungsgrenze
des Pegels

empfohlen

Wasserspiegel
empfohlen

Minimum 5 cm

 “Minimum” 60 mm

Dübel
Unterlegscheibe

Nicht weiterschrauben, 
nachdem Sie auf den 

Spitzenwiderstand gestoßen 
sind, Sie würden nur die 
Qualität der Befestigung 

beeinträchtigen.

Beton

Nachdem Sie auf den 
Spitzenwiderstand gestoßen 

sind, 3 Umdrehungen 
des Schraubenziehers 
durchführen, um die 

Befestigung abzuschließen.

Unterlegscheibe

Betonblockstein
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 ÖFFNUNG / VERSCHLUSS DES BECKENS
STETS ÜBERPRÜFEN, OB DER WASSERSPIEGEL DES BECKENS KONSTANT IST UND DEN 

EMPFEHLUNGEN DES MERKBLATTES ENTSPRICHT
DIE PERSON, DIE DIE SICHERHEITSABDECKUNG BEDIENT, MUSS SICH DAVON ÜBERZEUGEN, DASS NIE-

MAND BADET UND BEIM ÖFFNEN UND SCHLIESSEN DAS BECKEN STETS IM BLICK HABEN.
-  Die Abdeckung muss zwingend komplett geöffnet oder geschlossen werden, ohne sie jemals in einer Zwischenposition zu belassen.
-  Mit einem automatischen Kontaktarm unter der Abdeckung überprüfen, dass das Versorgungsrohr beim Öffnen und 

Verschließen des Rollladens nicht die Bewegung der Lamellen beeinträchtigt. 
-  Beim Schließen des Rollladens müssen auf der Wasseroberfläche schwimmende Gegenstände unbedingt entfernt werden.
- Die Abdeckung beim Ein- oder Ausrollen nicht blockieren.
- Die automatische Abdeckung nicht betätigen, wenn das Rollverdeck durch Eis blockiert ist.
- Das Öffnen und Schließen wird von einer Person ausgeführt und dauert circa 2 Minuten. Das Verriegeln oder 
Entriegeln der Befestigungskits dauert ungefähr 3 Minuten.
Öffnen: Das Rollverdeck vor der Betätigung des Motors immer entriegeln.
 - Alle Befestigungssysteme entriegeln.
 - Die Steuerung der Öffnung betätigen.
 - Die Verriegelungswerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
 - Die Wi-Key-Steuerung verriegeln.
Verschluss:
 - Schlüsseltaste betätigen.
 - Sämtliche Befestigungssysteme verriegeln.
 - Die Verriegelungswerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
 - Die Wi-Key-Steuerung verriegeln.

Beim Schließen des Beckens die TASTE MINDESTENS 3 SEKUNDEN LANG gedrückt halten, damit beim ansch-
ließenden Öffnen die automatische Erkennung von Hindernissen,  gewährleistet  wird.

IMPORTANT

Verriegelung

Kontrollleuchte

Schließen

Öffnen Stopp

VERRIEGELUNG VON WI-KEY
• Mindestens 3 Sekunden lang auf            drücken,  
bis die Kontrollleuchte blinkt 
 

 = System verriegelt

ENTRIEGELUNG VON WI-KEY

• Anhaltend auf die Taste              drücken. 

•  Gleichzeitig nacheinander auf die drei folgenden Tasten 
drücken:

• Die ”Kontrollleuchte         leuchtet weiterhin auf  
= Sender entriegelt 

LEUCHTANZEIGEN

Wi-key entriegelt

Wi-key verriegelt

Batterien schwach

Batterien auswechseln  (2 x LR03)

Grüne Led

Grün/rot blinkende LED

Orangefarbene LED

Rote LED

Sobald Sie auf eine Taste drücken, informieren Sie nachstehende Leuchtanzeigen über den Status (verriegelt/entrie-
gelt) der Wi-key-Steuerung sowie über den Ladestand der Batterien.

Rollabdeckung niemals mit einem nicht für diesen Gebrauch bestimmten Produkt abdecken, da sich die Lamellen 
sonst verformen könnten.
Niemals Gegenstände (Handtuch, Schwimmreifen,...) auf der Rollabdeckung liegenlassen, da die Lamellen bei 
Sonneneinstrahlung an bestimmten Stellen aufschwellen können und für diesen Fall keine Garantie übernommen wird.
«Die Polykarbonat-Solarlamellen sind mit Brombehandlungen bzw. bromhaltigen Behandlungsmitteln nicht kompatibel. 
Keine unverdünnten chemischen Mittel (z.B. Algenvernichtungsmittel) direkt auf die Polykarbonat-Solarlamellen auftragen. 
In jedem Fall zuerst eine Probe an einer kleinen Fläche vornehmen.»
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 VERRIEGELUNG UND ENTRIEGELUNG DES PUSH-LOCKS

Verriegelung

Entriegelung

 BEDEUTUNG DER LEDS DES AUTOMATISCHEN SCHALTERS

Permanente
Kontrollleuchte

ka
rt

e 
 a

kt
iv

ie
rt

Öffnung, Kontrolle in Bearbeitung
Öffnung ohne Kontrolle
Verschluss
Ausgelöster Schutz

O FKontrolle

ka
rt

e 
 d

ea
kt

iv
ie

rt

Öffnen
Verschluss

O FKontrolle Blinkende
Kontrollleuchte
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CAPTEUR

DEFAUTS

CAPTEUR

DEFAUTS

CAPTEUR

DEFAUTS

CAPTEUR

DEFAUTS

CAPTEUR

DEFAUTS

Empfänger Sender
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 BEDEUTUNG DER LEDS DES ELEKTRISCHEN SCHALTKASTENS

Permanente
Kontrollleuchte

Blinkende
Kontrollleuchte

Permanente
Kontrollleuchte

Blinkende
Kontrollleuchte

Initialisierung 
der alternativ aufleuchtenden LEDs

Der Motor ist in Betrieb
langsames, regelmäßiges Aufblinken

Störung Sensor
(Anschlüsse und Kabel überprüfen) eingeschaltet, fix

Elektronische Störung
(Kabel und Anschlüsse überprüfen / Zurück in die Werkstatt) schnelles Blinken

Störung Software
(Neuprogrammierung der Endstellungen) eingeschaltet, fix

 WIKEY WI-KEY

Abstimmung -- fertig abgestimmt geliefert

Auf "STOP" drücken und ohne loszulassen mehr als 3 
Sekunden auf "O" drücken 
OK, wenn die "Kontrollleuchte" grün blinkt.

Die Abstimmung eines Senders muss innerhalb der 
nächsten 30 Sekunden erfolgen.

Auf "STOP" drücken und ohne los zu lassen mehr als 3 
Sekunden auf "O" drücken 
OK, wenn die "Kontrollleuchte" grün / rot blinkt.

Die Abstimmung eines anderen Senders muss innerhalb 
der nächsten 30 Sekunden erfolgen.

Sender

Sender

Kontrolle

Kontrolle

O

F

STOPP

STOPPO

F

DEL

Empfänger Wikey

3 (EN 300220-1)

50 m im freien Feld

25 m durch eine Betonwand

12 bis 48 Vcc 30mA max

< IP40

DEL

Sender Wikey

3 (EN 300220-1)

50 m im freien Feld

25 m durch eine Betonwand

2 Batterien, 1,5V AAA

< IP54

Hersteller
Art.-Nr.
Kategorie

Reichweite

Stromversorgung
Schutzart

Auswechseln der Batterien

Sender Empfänger

Version V0 - M1

Version M2

Beim erneuten Montieren auf die Dichtung 
achten
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 ÜBERWINTERUNG

 INSTANDHALTUNG

-  Jegliche Arbeiten dürfen nur von einem Fachmann ausgeführt werden, der ggf. mit dem Hersteller 
Kontakt aufnimmt. (Angaben auf der Rückseite des Dokuments)

-  Jegliche Ersatzteile müssen Originalteile sein.
- Die gesamte Abdeckung überprüfen.
-  Bei jedem Saisonbeginn und bei einem eventuellen Unfall (Sturz eines Körpers, Hagel auf der 

Umlaufplatte, übermäßige Beanspruchung auf der Abrollvorrichtung, usw.) ist zu überprüfen, ob die 
Lamellen keine sichtbaren Beschädigungen aufweisen, die die Sicherheitsfunktion des Rollverdecks 
in Frage stellen könnten (Risse, Löcher, Verformungen in den Lamellen, usw.) Ggf. die Lamellen oder 
die gesamte Umlaufplatte austauschen.

-  Das Rollverdeck weder im Winter noch im Sommer mit einer blickdichten Plane abdecken. “Gefahr 
der Beschädigung der Lamellen aufgrund einer Temperaturerhöhung” 

-   Den Zustand der Gurte (Nähte) und insbesondere das Verschleißniveau überprüfen.
-  Einmal pro Jahr die Einspannungen der elektrischen Anschlüsse überprüfen.
- Die «Kontrolleuchte» blinkt ROT = die Batterien des Steuerkastens Wi-key austauschen.

- Das Schwimmbecken je nach seiner geographischen Lage überwintern lassen.
- Das Rollverdeck in seiner Sicherheitsposition verschließen.
- Überwinterung der Getriebemotoren:
- Das Becken in seiner Sicherheitsposition verschließen.
-  Den Getriebemotor abnehmen, die hohle Welle aus Inox fetten und in einem trockenen und 

belüfteten Raum lagern.
- Die Versorgung am Schaltkasten und anschließend am Trennschalter abschalten.
- Wir empfehlen die Installation der Überwinterungshülle IVERNA zum Schutz der Abdeckung vor 
UV-Strahlen und Verschmutzungen.

 WASSERSTAND DES BECKENS

-  Um eine optimale Sicherheit und einen einwandfreien Betrieb der Aufrollvorrichtung zu 
gewährleisten, stets überprüfen, dass der Wasserstand des Beckens konstant bleibt und den 
Herstellerempfehlungen entspricht. (Die Benutzung eines Wasserstandsreglers ist obligatorisch)

- Ein zu hoher Pegel ist auf einen durch Blätter oder Sonstiges verstopften Überlauf zurückzuführen.
- Bei einem zu niedrigen Wasserstand besteht die Gefahr des Blockierens.
-  Bei einer Auskehlung oder einem Handlauf muss der Wasserstand durch einen Wasserstandsregler 

kontrolliert werden.

 FILTERUNG

 PFLEGE (ÜBERNAHME DURCH DEN KUNDEN)
-  Gründliche Reinigung Ihrer Abdeckung zweimal pro Jahr (Inbetriebnahme und Überwinterung) 

Das ist umso wichtiger, wenn das Wasser Ihres Schwimmbeckens kalkhaltig ist. Hierfür ein 
Hochdruckgerät mit lauwarmem Wasser und einem Entkalker (siehe Katalog DEL) verwenden.
Die Lamellen dürfen nur mit Leitungswasser und neutralen Reinigungsmitteln gereinigt werden.
Insbesondere keine alkalischen (basischen) oder sauren Reinigungsprodukte verwenden.
Für die Reinigung keine scheuernden Materialien oder Produkte verwenden, Kratzergefahr. Falls 
erforderlich, auf einer kleinen, nicht sichtbaren Fläche des Rollverdecks ausprobieren.

-  Auch die Befestigungssysteme sind regelmäßig gründlich zu reinigen, um einen optimalen Betrieb 
zu erreichen.

-  Bei anormalen Belastungen der Abdeckung (Sturz) ist das gesamte System zu überprüfen.
-  Die Gurte jährlich überprüfen.

-  Die Filterung während der Sonnenstunden programmieren und sie permanent laufen lassen, 
sobald das Wasser 25°C erreicht.
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ZA La basse croix rouge 35530 Brécé - tel : 02 99 00 17 72 - fax : 02 99 00 21 79 

S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

Sehr geehrte Kunden,
Mit der Wahl einer automatischen Sicherheits-Abrollvorrichtung DEL haben Sie Ihr Vertrauen 
uns gegenüber zum Ausdruck gebracht, dafür möchten wir Ihnen danken.
Wir empfehlen Ihnen, die nachstehenden Hinweise aufmerksam zu lesen.

Schwimmbeckenbauer, 

IN DER NÄHE DES SCHWIMMBECKENS DIE NOTRUFNUMMERN ANZEIGEN UND ABSPEI-
CHERN.

  - FEUERWEHR: 18 (IN FRANKREICH) ODER 112 VON EINEM MOBILTELEFON AUS 
  - KRANKENWAGEN: 15 (FÜR FRANKREICH) 
  - GIFTNOTRUFZENTRALE: 

·  Das Schwimmbecken kann für Ihre Kinder eine grosse Gefahr darstellen. Sie könnten sehr 
schnell darin ertrinken.

Kinder in der Nähe eines Schwimmbeckens erfordern Ihre ständige Wachsamkeit und Ihre akti-
ve Aufmerksamkeit, selbst wenn sie schwimmen können.
Die physische Anwesenheit eines Erwachsenen ist unabdingbar, wenn das Becken offen ist.

Machen Sie sich mit den Rettungsmassnahmen vertraut.

·  Diese Abdeckung ist kein Ersatz für den gesunden Menschenverstand oder das individuelle 
Verantwortungsbewusstsein. Auch kann sie die Wachsamkeit der Eltern und / oder der verantwortlichen 
Erwachsenen nicht ersetzen, die ein wesentlicher Faktor für den Schutz von Kleinkindern bleibt.

·  Achtung! Die Sicherheit ist nur mit einer geschlossenen, verriegelten und ordnungsgemäss 
entsprechend den  Herstelleranweisungen installierten Abdeckung gewährleistet.

· Die vom Hersteller definierten Wasserstände einhalten.
· Die Abdeckung muss bei einem Verlassen des Hauses, selbst für eine kurze Zeitdauer, grundsätzlich installiert werden.
· Vor und während der Handhabung kontrollieren, dass sich weder Menschen noch Fremdkörper im Becken befinden.
·  Das notwendige Werkzeug für die Betätigung der Abdeckung ausserhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren. (Beispiel: der Schlüssel)
·  Der Mechanismus darf nur von einem verantwortlichen Erwachsenen umgesetzt werden.
· Es ist verboten, auf eine Sicherheitsabdeckung zu steigen, darauf zu laufen oder zu springen.
·  Wird eine Fehlfunktion festgestellt, die den Verschluss und die Sicherung des Beckens verhindert, 

oder bei einem vorübergehenden Ausfall der Ausrüstung oder des Beckens, jegliche Massnahmen 
ergreifen, damit Kleinkinder keinen Zugang zum Becken haben, und zwar bis zur Reparatur der 
Abdeckung.

-  Ein Kind ertrinkt innerhalb von 3 Minuten, es gibt keinen Schutz, der jemals die Aufsicht und die 
Wachsamkeit eines verantwortlichen Erwachsenen ersetzen könnte.


